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Presuda Suda u predmetu C-689/21 | Udlændinge- og Integrationsministeriet (Gubitak danskog 

državljanstva) 

Danska može uvjetovati zadržavanje danskog državljanstva postojanjem 

stvarne veze s tom zemljom  

Međutim, ako osoba o kojoj je riječ nema državljanstvo druge države članice – tako da bi gubitak danskog 

državljanstva doveo i do gubitka statusa građanina Unije – ona mora moći zahtijevati ispitivanje 

proporcionalnosti tog gubitka 

Danska u načelu može propisati da njezini državljani koji su rođeni u inozemstvu i nikad nisu živjeli na njezinu 

državnom području gube dansko državljanstvo u dobi od 22 godine. Međutim, ta mjera mora biti u skladu s načelom 

proporcionalnosti ako također dovodi do gubitka europskog građanstva. Takav je slučaj ako osoba o kojoj je riječ 

nema državljanstvo druge države članice. Pravu Unije protivi se konačan gubitak danskog državljanstva i stoga 

europskog građanstva a da osoba o kojoj je riječ na to nije upozorena ili o tome nije obaviještena, niti je imala 

mogućnost zahtijevati pojedinačno ispitivanje posljedica tog gubitka. 

Kći danske državljanke i državljanina Sjedinjenih Američkih Država od rođenja u Sjedinjenim Američkim Državama 

imala je dansko i američko državljanstvo. Nakon što je navršila 22 godine, podnijela je u Danskoj zahtjev za 

zadržavanje svojeg danskog državljanstva. Nadležno ju je tijelo obavijestilo da je navršenjem dobi od 22 godine 

izgubila dansko državljanstvo. Naime, u skladu s danskim pravom, osoba rođena u inozemstvu, koja nikada nije 

boravila u Danskoj i koja ondje nije boravila u okolnostima koje upućuju na dovoljno blisku povezanost s tom 

zemljom, gubi svoje dansko državljanstvo u dobi od 22 godine, osim ako tako postaje osoba bez državljanstva. 

Dotična osoba može zatražiti zadržavanje državljanstva, ali samo između svojeg 21. i 22. rođendana. Ako to tad ne 

učini, ona može zatražiti samo prirođenje, pod uvjetima koji su ipak nešto blaži za bivše danske državljane.  

Zainteresirana osoba podnijela je tužbu za poništenje odluke danskih tijela. Taj je postupak u tijeku pred Žalbenim 

sudom istočne regije, Danska, koji Sudu postavlja pitanje o usklađenosti danskog zakonodavstva s pravom Unije. 

U svojoj današnjoj presudi Sud podsjeća na to da je određivanje uvjeta za stjecanje i gubitak državljanstva u 

nadležnosti svake države članice. Međutim, ako gubitak državljanstva dovodi, kao u ovom slučaju, i do gubitka 

statusa građanina Unije, mora se poštovati pravo Unije, a osobito načelo proporcionalnosti.  

Sud na postavljeno pitanje odgovara tako da se pravu Unije u načelu ne protivi propis države članice prema 

kojem njezini državljani,  

 rođeni izvan njezina državnog područja, 

 koji nikada ondje nisu boravili i 

 nisu ondje boravili u okolnostima koje dokazuju stvarnu vezu s tom državom članicom, 
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Ostanite povezani! 

u dobi od 22 godine po sili zakona gube državljanstvo te države članice, što dovodi do gubitka statusa 

građanina Unije i povezanih prava za osobe koje nisu također državljani neke druge države članice. 

Međutim, na nacionalnim je tijelima i sudovima da provjere je li gubitak državljanstva dotične države članice, kad 

dovodi do gubitka statusa građanina Unije, u skladu s načelom proporcionalnosti. 

Stoga, kako bi takav propis bio usklađen s pravom Unije, moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti: 

• Dotične osobe moraju imati mogućnost, unutar razumnog roka, podnijeti zahtjev za zadržavanje ili 

ponovno stjecanje državljanstva s retroaktivnim učinkom. Nadležna tijela stoga moraju ispitati 

proporcionalnost posljedica gubitka tog državljanstva i statusa građanina Unije s obzirom na pravo Unije i, 

ovisno o slučaju, odobriti zadržavanje ili ponovno stjecanje državljanstva s retroaktivnim učinkom.  

• Rok za podnošenje takvog zahtjeva mora se produljiti, za razumno razdoblje, nakon datuma na koji 

je dotična osoba navršila predmetnu dob. On može početi teći samo pod uvjetom da su tijela vlasti 

tu osobu propisno obavijestila o gubitku njezina državljanstva ili neizbježnosti tog gubitka te o 

njezinu pravu da u tom roku zatraži zadržavanje ili ponovno stjecanje tog državljanstva s 

retroaktivnim učinkom. 

• U suprotnom, tijela vlasti moraju biti u mogućnosti provesti takvo ispitivanje, uzgredno, prilikom 

podnošenja zahtjeva dotične osobe za putnu ispravu ili bilo koju drugu ispravu kojom se potvrđuje 

njezino državljanstvo. 

NAPOMENA: Prethodni postupak omogućuje sudovima država članica da u okviru postupka koji se pred njima vodi 

upute Sudu pitanja o tumačenju prava Unije ili o valjanosti nekog akta Unije. Sud ne rješava spor pred nacionalnim 

sudom. Na nacionalnom je sudu da predmet riješi u skladu s odlukom Suda. Ta odluka jednako obvezuje i druge 

nacionalne sudove pred kojima bi se moglo postaviti slično pitanje. 

Neslužbeni dokument za medije koji ne obvezuje Sud. 

Cjelovit tekst i kratak prikaz presude objavljuju se na stranici CURIA na dan objave. 

Osoba za kontakt: Iliana Paliova ✆  (+352) 4303 4293 

Snimke s objave presuda nalaze se na „Europe by Satellite” ✆  (+32) 2 2964106 
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